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Los primeros pasos de GOMARCO se remontan a la década de 
los 70, aunque la consolidación de la empresa no se produciría 

hasta el año 1977. Tras un laborioso esfuerzo, tanto humano como 
empresarial, este sueño comenzó a dar sus frutos hace más de 40 años. 
Gomarco crece cada día gracias a la ilusión y dedicación de un gran 
equipo profesional y humano, siempre comprometidos con la calidad y la 
innovación, y tratando de ofrecer nuevas sensaciones al sector del descanso. 
 
Gracias a sus valores de innovación, calidad y garantía, GOMARCO 
destaca hoy día entre los grandes fabricantes europeos. Trata por ello 
de adaptarse a las necesidades de todos los clientes, cumpliendo de esta 
forma su misión, ayudar a las personas a obtener el mejor descanso.

ES

EN GOMARCO’s first steps date back to the 1970s, but the company’s 
establishment did not take place until 1977. After a laborious effort, both 
human and business, this dream began to bear fruit more than 40 years 
ago. Gomarco grows every day thanks to the enthusiasm and dedication 
of  a great professional and human team, who are always committed to 
quality and innovation, and who strive to offer new experiences to the 
sleep sector. 

Thanks to its values of  innovation, quality and guarantee, GOMARCO 
today stands out among the major European manufacturers. It tries to 
adapt to the needs of  all its customers, thus fulfilling its mission to help 
people get the best rest.

FR Les premiers pas de GOMARCO remontent aux années 70, mais 
c’est en 1977 que la société parvient à se consolider. À la suite d’efforts 
considérables, tant au niveau humain que professionnel, ce rêve a 
commencé à porter ses fruits il y a plus de 40 ans. Gomarco ne cesse de 
grandir grâce à la motivation et à l’implication d’une incroyable équipe 
professionnelle et humaine, qui mise continuellement sur la qualité et 
l’innovation et cherche à offrir de nouvelles sensations dans le secteur de 
la literie. 

Grâce à ses valeurs d’innovation, de qualité et de garantie, GOMARCO 
figure actuellement parmi les grands fabricants européens. L’entreprise 
s’efforce de s’adapter aux besoins de tous ses clients pour accomplir sa 
mission, à savoir contribuer à un sommeil de qualité.

History
45 years ago!
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Timeline
Comienza la construcción de 
las nuevas instalaciones.
Construction of  the new 
facilities begins.
La construction des nouvelles 
installations démarre.

Patente y comercialización 
del sistema Nucol.
Patent and commercialisation
of  the Nucol system.
Brevet et commercialisation
du système Nucol. 

Lanzamiento de la colección 
Alma Natura y Unicbed.
Launch of  the Alma Natura 
and Unicbed collections.
Lancement de la collection 
Alma Natura et Unicbed.

Finalización y puesta en marcha 
de la nueva planta de producción
Start of  the project of  the new 
production plant.
Démarrage du projet de la 
nouvelle usine de production.

Alcanzamos el 30% de 
exportación.
We reach 30% of  
exports.
Notre taux d’exportation 
atteint 30 %. 

Celebración del 40 aniversario.
40th anniversary celebration.
Célébration du 40e anniversaire.

¡40!

Primera ampliación de las 
instalaciones.
First expansion of  the facilities.
Première extension des 
installations.

La empresa comienza su 
plan de internacionalización. 
The company begins its 
internationalisation plan. 
La société entame son plan 
d’internationalisation. 

GOMARCO adquiere la fábrica 
de colchones de cuna.
GOMARCO acquires the cot 
mattress factory.
GOMARCO achète l’usine de 
matelas pour berceaux.

José Marco y Pilar Navarro 
fundan GOMARCO.
José Marco and Pilar Navarro 
founded GOMARCO.
José Marco et Pilar Navarro 
ont fondé GOMARCO.

La empresa se especializa en la 
fabricación de colchones.
The company specialises in the 
manufacture of  mattresses.
L’entreprise se spécialise dans 
la fabrication de matelas.

Juan Antonio Marco se incorpora 
a la dirección de GOMARCO.
Juan Antonio Marco joins the 
GOMARCO management team. 
Juan Antonio Marco rejoint la 
direction de GOMARCO. 

“El éxito no se logra sólo con 
cualidades especiales. Es sobre todo 
un trabajo de constancia, de método 
y de organización”.

Success is not only achieved with special qualities. More than 
anything else, it is a matter of perseverance, method and organisation.

« Le succès ne repose pas simplement sur des qualités singulières. 
C’est avant tout un travail de constance, de méthode et d’organisation. »

30%

1977

1986
1991

1998 2010

2011
2012

2013 2015

2016
2017

2019
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Comienzan las obras de la nueva 
nave de My Baby.
Work begins on the new My Baby 
warehouse. 
Les travaux du nouveau bâtiment 
de My Baby démarrent.

Invoicing:                         32.000.000 €Facturación / Chiffre d’affaires : 

Employees:                  185Trabajadores / Employés : 

Active Clients:         4.200Clientes activos / Clients actifs:

30% Export: 
 
Francia,   Corea del Sur,   Portugal, Ucrania, Hungría,  
Polonia,  Bélgica,  Suiza,  Alemania, Libano,  
Taiwan,  Bulgaria,  China,   Argelia, 
Republica Checa,  Ghana,  Grecia,  
Kazajistan,  Lituania, 
Italia,   Holanda

30% Exportación / 30% Exportation:

2021
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Export

VENTAS
SALES

VENTES
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Nos installations

!
Hemos tratado 
de conseguir 
un espacio 
tecnológico donde 
la innovación se 
respira en todos 
los rincones de la 
arquitectura.

We have tried to create a technological 
space where innovation is present at every 
corner of the business.

Nous avons souhaité créer un espace 
technologique où l’innovation imprègne 
chaque pan de l’architecture.

Nuestras instalaciones
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Our  Facilities
Nos installations

N
u

es
tr

as
 in

st
al

ac
io

ne
s

16 17



Our  Facilities

Trabajamos con la mejor maquinaria del mercado, 
haciendo posible que nuestra producción sea muy ágil.

We work with the best machinery on the market, making 
our production very agile.

Nous nous sommes dotés des meilleures machines du 
marché, ce qui nous permet d’agiliser au mieux notre 
production.

Nos installationsNuestras instalaciones
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Our  Facilities

Nos installations
Nuestras instalaciones

Nuestras instalaciones principales están situadas 
en España, a 80 km del aeropuerto de Alicante.
Hemos tratado de conseguir un espacio 
tecnológico donde las innovación se respira en 
la arquitectura.

Nos principales installations sont situées en 
Espagne, à 80 km de l’aéroport d’Alicante.
Nous avons souhaité créer un espace 
technologique où l’innovation imprègne 
l’architecture.

Our main facilities are located in Spain, 80 km 
from Alicante airport.
We have tried to create a technological space 
where innovation is present in the business.

Aeropuerto de Alicante 
a 80 km de nuestras 
instalaciones.

Alicante airport
80 km from our facilities

Aéroport d’Alicante
à 80 km de nos installations

Yecla

Alicante
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Mission. Vision.

Diseño, producción, distribución y 
comercialización de equipos de descanso 
para mejorar la calidad del descanso de 
las personas. Garantizando un excelente 
servicio de asesoramiento y post venta.

Design, production, distribution and 
marketing of sleep products to improve the 
quality of people’s rest time. Guaranteeing an 
excellent consulting and after-sales service.

Conception, production, distribution et 
commercialisation d’équipements de literie 
pour améliorer la qualité du sommeil des 
personnes. En garantissant un service 
de conseil et un service après-vente 
irréprochables.

Ser  referentes de innovación , diseño 
y calidad en el sector del Descanso. 
Aumentar la internacionalización de 
nuestro mercado.

To be a leader in innovation, design and 
quality in the bedding sector.
To grow our market’s global reach.

Devenir leaders en matière d’innovation, de 
design et de qualité dans le secteur de la 
literie.
Booster l’internationalisation de notre 
marché.

Notre mission. Notre vision.Nuestra misión. Nuestra visión.

Excelence Reference
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Values.

Transparencia, Honestidad, Constancia, 
Sostenibilidad, Creatividad, Innovación, 
Calidad, Excelencia.

Transparency, Honesty, Consistency, 
Sustainability, Creativity, Innovation, Quality, 
Excellence.

Transparence, honnêteté, constance, 
durabilité, créativité, innovation, qualité, 
excellence.

Quelles sont les valeurs qui 
définissent l’entreprise?

Qué valores son los que 
definen a la empresa?

Innovation
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Certificate
Actualmente en GOMARCO  trabajamos con los 
mejores proveedores Europeos y colaboramos 
con diferentes asociaciones para mejorar los 
sueños de nuestros clientes.

GOMARCO travaille actuellement avec les meilleurs fournisseurs européens et collabore avec 
plusieurs associations pour améliorer la qualité du sommeil de ses clients

GOMARCO currently works with the best European suppliers and collaborates with different 
associations to improve our customers’ dreams.
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Vehicles
Nuestros camiones recorren el mundo 30 
veces al año para darle servicio.

Disponemos de una flota actualizada con 
camiones Euro 5 y Euro 6.

Ponemos al servicio de nuestros clientes 
200.000 colchones al año.

Contamos con los mejores profesionales 
para transportar y garantizar su descanso.

Our trucks travel the world 30 times a year to service you.

We have an updated fleet with Euro 5 and Euro 6 trucks.

We provide our customers with 200,000 mattresses a year.

We have the best professionals to transport and guarantee your rest.

Nos camions parcourent le monde 30 fois par an pour vous servir.

Notre flotte se compose de camions Euro 5 et Euro 6.

Nous fournissons à nos clients 200 000 matelas par an.

Nous comptons sur les meilleurs professionnels du transport pour garantir la qualité de 
votre sommeil.
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Advertising
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Proyects
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Apostamos por la mejora, por la innovación.
We are committed to improvement and innovation.

Nous misons sur l’amélioration, sur l’innovation.Products
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SAC
COLLECTION

SpringTop

Con sistema de topper reversible
Reversible topper system
Avec un système de topper réversible

Nos modèles SpringTop offrent 
une solution innovante qui nous 
démarque sur le marché de la literie. 
Nous avons incorporé un système 
de topper réversible qui permet au 
client de retourner sans effort le 
dessus du matelas et de pouvoir ainsi 
choisir entre deux finitions de tissu en 
fonction de la sensation recherchée. 
Il est par ailleurs très facile d’accéder 
à l’intérieur du matelas pour pouvoir 
l’aérer sans difficulté.

Our SpringTop models have gone a 
step further to stand out in the bedding 
market. We have implemented a 
reversible topper system, which allows 
the customer to turn the cover over 
without much effort, so that they can 
choose between two fabric finishes 
depending on the desired feeling. 
Access to the inside of the mattress is 
also very easy, and the product can be 
ventilated effortlessly.

En nuestros modelos  SpringTop 
hemos dado un paso más allá para 
desmarcarnos en el mercado del 
descanso. Hemos implantado un 
sistema de topper reversible, con 
el que el cliente puede voltear sin 
mucho esfuerzo la tapa, de manera 
que puede elegir entre dos acabados 
de tela según las sensaciones que se 
quieran obtener. Acceder al interior 
del colchón además es muy fácil, 
pudiendo ventilar el producto sin 
complicación.
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®

EL COLCHÓN PERSONALIZADO
QUE SE ADAPTA A TU CUERPO

LE MATELAS PERSONNALISÉ
QUI S’ADAPTE À VOTRE CORPS

THE PERSONALISED MATTRESS
THAT ADAPTS TO YOUR BODY

Unicbed ha sido creado por Gomarco como un 
sistema que analiza la forma de tu cuerpo para 
ajustar el colchón que mejor se adapte a tus 
necesidades, combinando nuestra tecnología 
revolucionaria Nucol, sistema de piezas 
viscoelásticas de diferente grado de firmeza 
que alivia los puntos de presión del cuerpo, y un 
escáner de avanzada tecnología.

Unicbed est un système mis au point par 
Gomarco capable d’analyser la forme de 
votre corps pour concevoir le matelas qui 
vous convient le mieux, en combinant notre 
technologie révolutionnaire Nucol, un système 
d’éléments viscoélastiques de différents 
niveaux de fermeté qui soulage les points de 
pression du corps, avec un scanner de dernière 
génération.

Gomarco created Unicbed as a system that 
analyses the shape of your body to adjust the 
mattress that best suits your needs, combining 
our revolutionary Nucol technology, a memory-
foam system of pieces with different degrees 
of firmness that relieves the body’s pressure 
points, and an advanced technology scanner.
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Nous avons voulu introduire dans les foyers 
le toucher et la sensation que confèrent les 
matériaux nobles pour un sommeil de qualité.
Dormir sur des éléments naturels comme 
autrefois nous relie à ce qui nous entoure, 
favorise la sérénité intérieure et contribue à un 
sommeil réparateur.

Hemos querido traer a nuestras casas el tacto
y el sentido que aportan los materiales nobles
en nuestro descanso.
Dormir sobre naturaleza como hacían
nuestros antepasados nos ayuda a sentir
nuestro vínculo con el medio, a hallar la paz
del alma y a descansar de verdad.

We wanted to bring home the touch and feel 
that premium materials add to our relaxation.
Sleeping on nature as our ancestors did helps 
us to feel our link with the environment, to find 
peace of mind and to truly unwind.
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My Baby Mattress is our sleep brand for 
little ones.
We aim to provide our children with a 
happy and, above all, safe sleep. The 
entire My Baby mattress product range as 
well as the production process is certified 
Oeko-TEX Standard 100, CLASS 1.

My Baby Mattress es nuestra marca de 
descanso para los más pequeños.
Nuestro objetivo es que nuestros niños 
tengan un descanso feliz pero, sobre 
todo, seguro. Toda la gama de producto 
My Baby mattress así como el proceso 
productivo cuenta con el certificado Oeko-
TEX Standard 100, CLASE 1.

My Baby Mattress est notre marque de 
literie pour les tout-petits.
Nous voulons offrir aux enfants un sommeil 
réparateur, mais avant tout sûr. Toute la 
gamme de produits My Baby Mattress, ainsi 
que le processus de fabrication, ont été 
certifiés Oeko-TEX Standard 100, classe 1.

L’AVENTURE  D ’UN RÊVE 

DORMEZ TRANQUIL LE , 
DORMEZ HEUREUX

THE  DREAM ADVENTURE 

SLEEP  SAFE ,  S LEEP  HAPPY.

LA  AVENTURA DE  UN SUEÑO

DESCANSA

DESCANSA FEL IZ

SEGURO
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Exhibitions
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GOMARCO DESCANSO S.L.U.
Ctra. Villena Km 3,5 · 30510

Yecla (Murcia) SPAIN
Tlf: (+34) 968 790 090

Mail: info@gomarco.com
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www.gomarco.com

GOMARCO


